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Легенда на използваните знаци

* Процедура на консултация
 мнозинство от подадените гласове

**I Процедура на сътрудничество (първо четене)
мнозинство от подадените гласове

**II Процедура на сътрудничество (второ четене)
 мнозинство от подадените гласове за одобряване на общата 
позиция

 мнозинство от всички членове на Парламента за отхвърляне 
или изменение на общата позиция

*** Одобрение
мнозинство от всички  членове на Парламента, освен в 
случаите по членове 105, 107, 161 и 300 от Договора за ЕО и 
член 7 от Договора за ЕС

***I Процедура на съвместно вземане на решение (първо четене)
мнозинство от подадените гласове

***II Процедура на съвместно вземане на решение (второ четене)
мнозинство от подадените гласове за одобряване на общата 
позиция 
мнозинство от всички членове на Парламента за отхвърляне 
или изменение на общата позиция

***III Процедура на съвместно вземане на решение (трето четене)
мнозинство от подадените гласове за одобрение на 
съвместния проект

(Посочената процедура се базира на правната основа, предложена от 
Комисията.)

Изменения на законодателен текст

Измененията, внесени от Парламента, са отбелязани с получер курсив.
Отбелязването с курсив без потъмняване е предназначено за  
техническите служби и се отнася до частите от законодателния текст, за 
които е предложена поправка с оглед изготвяне на окончателния текст 
(например очевидни грешни или липсващи части в дадена езикова 
версия). Предложенията за поправка подлежат на съгласуване със 
засегнатите технически служби.
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ЗАКОНОДАТЕЛНА ПРОЕКТОРЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ

за предложението за директива на Съвета относно косвеното облагане на прираста  
на капитал (нова формулировка)
(COM(2006)0760 – C6-0043/2007 – 2006/0253(CNS))

(Процедура на консултация)

Европейският парламент,

– като взе предвид предложението на Комисията до Съвета (COM(2006)0760),

– като взе предвид членове 93 и 94 от Договора за ЕО, съгласно които Съветът се е 
допитал до него (C6-0043/2007),

– като взе предвид член 51 от своя правилник,

– като взе предвид доклада на комисията по икономически и парични въпроси и 
становището на комисията по правни въпроси (A6-0000/2007),

1. одобрява предложението на Комисията във вида, в който е изменено;

2. приканва Комисията да внесе съответните промени в предложението си, съгласно 
член 250, параграф 2, от Договора за ЕО;

3. приканва Съвета, в случай че възнамерява да се разграничи от текста, одобрен от  
Парламента, да информира последния за това;

4. призовава Съвета да се допита отново до него, в случай че възнамерява да внесе 
съществени промени по предложението на Комисията;

5. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента на Съвета и на 
Комисията.

Текст, предложен от Комисията Изменения, внесени от Парламента

Изменение 1
Член 15, параграф 1

(1) Die Mitgliedstaaten setzen die 
erforderlichen Rechts- und 
Verwaltungsvorschriften in Kraft, um den 
Artikeln 3, 4, 5, 7, 8, 10, 12, 13 und 14 
dieser Richtlinie bis zum 31. Dezember 
2006 nachzukommen. Sie teilen der 
Kommission den Wortlaut dieser 
Vorschriften unverzüglich mit und 

(1)Държавите-членки привеждат в сила 
правните и административни 
разпоредби, необходими за спазване на  
членове 3, 4, 5, 7, 8, 10, 12, 13 и 14 от 
настоящата директива в срок до 31 
декември 2007 г. Те незабавно 
представят пред Комисията текста на 
тези разпоредби и същевременно й 
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übermitteln ihr zugleich eine 
Entsprechungstabelle zwischen den 
genannten Vorschriften und dieser 
Richtlinie.

предоставят таблица на съответствията 
между съответните разпоредби и 
настоящата директива.

Обосновка

Der vorgeschlagene Termin ist bereits verstrichen.

Изменение 2
Член 16, параграф 1

Die Richtlinie 69/355/EWG in der Fassung 
der Richtlinien, die in Anhang II Teil A 
aufgelistet sind, wird unbeschadet der 
Verpflichtungen der Mitgliedstaaten 
bezüglich der fristgerechten Umsetzung 
der in Anhang II Teil B genannten 
Richtlinien in nationales Recht ab 1. 
Januar 2007 aufgehoben.

Директива 69/355/EИО, изменена с 
директивите, посочени в част А от 
Приложение II, се отменя считано от 1 
януари 2008 г., без да се засягат 
задълженията на държавите-членки по 
отношение на сроковете за  
транспониране в национално право на 
посочените в част Б на Приложение II 
директиви.

Обосновка

Der vorgeschlagene Termin war von Anfang an nicht umsetzbar, da die Annahme der 
Neufassung im Rat erst nach Stellungnahme des Europäischen Parlaments erfolgen kann.

Изменение 3
Член 17, параграф 2

Die Artikel 1, 2, 6, 9 und 11 gelten ab dem 
1. Januar 2007.

Членове 1, 2, 6, 9 и 11 важат считано от 
1 януари 2008 г.

Обосновка

Der vorgeschlagene Termin war von Anfang an nicht umsetzbar, da die Annahme der 
Neufassung im Rat erst nach Stellungnahme des Europäischen Parlaments erfolgen kann.

Изменение 4
Приложение I, параграф  25 a (нов)

25 a. Дружества, определени в 
българското право като:
i) Акционерно дружество
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ii) "Командитно дружество с акции"
iii) "Дружество с ограничена 
отговорност"

Обосновка

Zum Zeitpunkt der Übermittlung des Vorschlags im Dezember 2006 waren zwar Rumänien 
und Bulgarien noch nicht Mitglieder der EU, es hätte aber der EU-Kommission bekannt sein 
müssen, dass alle Beitrittsbeschlüsse vorliegen. Da die Kommission dies offensichtlich nicht 
berücksichtigt hat, ist dies der Vollständigkeit halber zu ergänzen.

Изменение 5
Приложение I, параграф  25 б (нов)

25 б.  Дружества, определени в 
румънското право като:
i) societăţi în nume colectiv
ii) societăţi în comandită simplă
iii) societăţi pe acţiuni
iv) societăţi în comandită pe acţiuni
v) societăţi cu răspundere limitată

Обосновка

Zum Zeitpunkt der Übermittlung des Vorschlags im Dezember 2006 waren zwar Rumänien 
und Bulgarien noch nicht Mitglieder der EU, es hätte aber der EU-Kommission bekannt sein 
müssen, dass alle Beitrittsbeschlüsse vorliegen. Da die Kommission dies offensichtlich nicht 
berücksichtigt hat, ist dies der Vollständigkeit halber zu ergänzen.
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ОБОСНОВКА

1. HINTERGRUND

Mit Datum vom 4. Dezember 2006 hat die Kommission  einen Vorschlag für eine Richtlinie 
des Rates zur Neufassung der Richtlinie 69/335/EWG über die indirekten Steuern auf die 
Ansammlung von Kapital vorgelegt. Dieser Vorschlag bezweckt einerseits die Vereinfachung 
dieser Gemeinschaftsvorschrift, andererseits die schrittweise Abschaffung der 
Gesellschaftssteuer, um zum Abbau von Hindernissen im europäischen Binnenmarkt und zum 
Wirtschaftswachstums innerhalb der EU beizutragen. Zugleich soll das Verbot der Einführung 
bzw. Erhebung anderer ähnlicher Steuern verstärkt werden.
Das Primärziel, die Abschaffung der Gesellschaftssteuer, tritt klar heraus. Der erste Teil, der 
auch dann noch gelten soll, wenn alle Mitgliedsstaaten die Gesellschaftssteuer abgeschafft 
haben, enthält die wichtigsten Regeln, die die Erhebung der Gesellschaftssteuer und anderer 
ähnlicher Steuern untersagen. Der zweite Teil regelt die Verfahrensweise in den 
Mitgliedsstaaten, die die Gesellschaftssteuer noch haben und bis zu ihrer schrittweisen 
Abschaffung bis 2010 weiter erheben wollen. Bei einer Richtlinie des Rates, wie bei 
Steuerfragen üblich, muss das Europäische Parlament angehört werden.

2. DIE PRÄSENTATION DER NEUFASSUNG

Die Begründung zum Vorschlag der Kommission enthält allgemeine Anmerkungen zur 
Neufassung der Richtlinie. Das Dokument ist auf die gleiche Weise strukturiert wie die 
vorherige Richtlinie, das dem Parlament unterbreitet wurde.

Anhang I enthält die Liste der Bezeichnung von Kapitalgesellschaften in den jeweiligen 
Mitgliedstaaten und muss um die Bezeichnungen in Rumänien und Bulgarien ergänzt werden.
Der Anhang II: besteht aus Teil A, einer Liste der Aufgehobenen Richtlinie und deren 
Änderungen und Teil B, einer Liste der Fristen zur Umsetzung in nationales Recht.

3. ANMERKUNGEN DES BERICHTERSTATTERS

Das Europäische Parlament kann die Neufassung der Richtlinie betreffend der indirekten 
Steuern auf die Ansammlung von Kapital als Vereinfachung der bestehenden komplexen 
Gemeinschaftsvorschrift mit ihren zahlreichen Anpassungen der vergangen 38 Jahre sowie 
die schrittweise Abschaffung der Gesellschaftssteuer bis 2010 (bis 2008 max. 0,5%) und das 
Verbot der Einführung und Erhebung anderer vergleichbaren Steuern uneingeschränkt 
begrüßen.

Bereits seit 25 Jahren sollen die Mitgliedstaaten die Richtlinie gemäß Artikel 16 Absatz 1 in 
nationales Recht umsetzen. Dies wurde in 20 Mitgliedstaaten getan und die 
Gesellschaftssteuer wurde abgeschafft.

In sieben Mitgliedstaaten wird die Gesellschaftssteuer immer noch erhoben und führt zu einer 
Ungleichbehandlung der Unternehmen in der Europäischen Union und beeinträchtigt das 
Funktionieren des gemeinsamen Binnenmarktes.
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Fest steht auch, dass bereits 1985 eine ausreichende Übergangsregelung eingeführt wurde, die 
es den Mitgliedstaaten ermöglicht Verluste bei den Steuereinnahmen auszugleichen, indem 
ein einheitlicher Höchstsatz von 1% eingeführt und einzelne Vorgänge von der 
Gesellschaftssteuer befreit werden können. Es ist daher angemessen und zumutbar bis 2010 
die Gesellschaftssteuer endgültig abzuschaffen.

Eine weitere Erhebung der Gesellschaftssteuer kann zu Verlusten durch das Ausbleiben von 
Investitionen aus anderen Mitgliedstaaten oder Drittländern führen und beeinträchtigt den 
europäischen Binnenmarkt, da eine Ungleichbehandlung der Unternehmen in den 27 
Mitgliedstaaten gegeben ist.

Da die Ziele der Richtlinie auf Ebene der Mitgliedstaaten offensichtlich nicht erreicht werden 
konnten, muss die EU tätig werden. Die Richtlinie ist mit dem im Art. 5 EG Vertrag 
niedergelegten Subsidiaritätsprinzip vereinbar und geht nicht über das für die Erreichung 
dieser Ziele erforderliche Maß hinaus und entspricht damit dem Verhältnismäßigkeitsprinzip.

Eine Umsetzung der Neufassung der Richtlinie betreffend die indirekten Steuern auf die 
Ansammlung von Kapital sollte daher bis zum Ende dieses Jahres erfolgen. Die Neuregelung 
sollte zum 01. Januar 2008 in Kraft treten und die beiden Neumitglieder Rumänien und 
Bulgarien umfassen. Es ist unverständlich warum die Kommission in ihrem Entwurf vom 04. 
Dezember 2006 (!) dies noch nicht berücksichtigt hat. Das von der Kommission vorgesehene 
Inkrafttreten am 01. Januar 2007, exakt vier Wochen nach dem Vorschlag, ist erstaunlich, da 
die notwendige Beratungszeit im Rat und dem Europäischen Parlament auf keinen Fall 
eingehalten werden konnte.


